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Warlh Indusirie Servica GmbH & Co, KG + Drillberg + D-97980 Bad Mergenihaim DEL'VE RY NOTE
Company
Magna PT S.p.A. I” I| I”I"II I“I IHI""“I“
VIA DEI CICLAMINI 4 Delivery Number 85076259
70026 MODUGNO BA | Ship to Party 1452539
ITALY ' Sold to Party 1452539
Delivery Note Date 25.06.2020
Print Date 26.06.2020
Shipping Type 80
Shipping Point Central store
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=
KUEMNE+ NAGEL SrlL Your Sales Representative
ACCETTAZIONE MERCE David Kommer
Quantita dichiarata: .@Qaa.-o M 0170 633-6881
Quantita effettiva: \ ; gggg:‘l g:ﬁg;g
23::;?&1"{:::&: S ! E david.kommer@wuerth-indusirie.com
Conformita alte schede dimbalio: [ Your Contact In Bad Mergentheim
Data controlle: @ ‘;,( Stephanie Kéhler
Firma 3/ oH L0 . T 07931 91 2448

F 07931 91 4679
E stephanie.koehler@wuerth-
industrie.com

Dear Sir or Madam: . /[&9%2576?

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery: 6 949 ZJR’ 5 2 6
Unloading Point 14249 ©

Your Data , Qur Data
Your Purchase Ord 550004219001 Proc. No.: 0078366
Purch.order date  27.03.2019 ' Sales Order : 30420006

. Date 24.,06.2020

) Vendor No. 91000716

4 Created by Stephanie Kthler
Line Item No. PU* ! Co0O Quantity Internal Data
Ord. item Item Description Cust, Tariff Code Weight
your item Expiry Date
10 0991235765 094 2000 D-TW 80,000 PC
10 Screws pan head with hex-lobular drive 73181595 416 KG

AISCR-PANHD-8.8-ZNFES/FNIT2YL-M5X30-DRW
Lot 4305702686

Customer ltem Number 9009031212

No. of Packages 1
| Total Weight 435.6 KG

]

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

Shipplng Palnt
i WKL2

* PU = Pack unit

Warth [ndustrie Servica GmbH & Co, KG - 87980 Bad Mergentheim - T +48 (0)7931 81-0 - F 448 {0)7931 91-4000 - info@wusrth-industrie,com -~ www.wuarth-indusirie.com
Addrass: Drillberg - 97980 Bad Mergentheim - Headquerter in Bad Mergenthelm - County cour Ujm HRA 680768

Unlimiled partner: Wilrth Industrie Service Verwaltungs-Gmbi, 74650 Kinzelsau, county sourt Stutigart KRB 530633

Managing Directors: Ralnar Borker, Ralf Gehringer, Martin Jaut, Marcus Qtie, Eberhard Scheubdr
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- - 5 = Ay Ay Gy
Mittente N° partita VA Data / Date L
Sender N VAT-ID-Ne.
. . O == JLIL —Z 070
DML FREIGHT-WURTH INDUSTRIE
via delle industrie 1
I-20060 POZZUOLOD MARTESANA (MI)
Indirizo del luogo di carico (di ritiro) Ordine di trasporte
Collection address Order code
MIL—DF-0013209
Condiziont di trasporto/elivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
ranco dom, franco fabbrica
Destatarlo - parta VA free domidle. | ex works DHL. GLDBAL FORWARDING (1
Consignee VAFID-No- Ol [Tes™ | POZZUOLO MARTESAMA (MILAK
Ddaﬂpagaﬁ Ddaz]nunpq i | VIA DELLE INDUSTRI E, 1
taxes paid taxes unpai my
I-20060 RPOZZUDLD MARTESAH
Ddir.dog:gag. I:Idir.dug.ngn .
MAGNA ITALIA daty pal dyapd” | Tal s +39 02 95E52-200
i Fax:+39 02 95852 801
via dei ciclamini 4
170026 MODUGNO nnill
Asslcurazione complementare | Numero di dossier
e Additional transport insurance | Terminal reference
Delivery adress I 0810070003383
Riferimenti de] cliente
Valuta Valore da assicurare | Custamer’s reference
Curency Value for insurance
Wi FYAES T L vt IR D Y W W ) i el
Terminal di arrivo P ok telefonidy o I
Destination terminal Coniact tel.
BOART 4 20O/ A0 R[/ERiTAY
Marche e pumeri Quantita Imballaggio | Descrizicne della merce Tariffa doganale Pesa lerdo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
35 [ PAL | VARID 16030, 5
Paso tassabile in RE otale peso lordo in k
FREE DOM, DUTY UNPAID, TAX UNPALD Payebleeightinky | Tota gross weightin kg
Din, X em em ans 39, QO M A0 6. O30, 50 1EOE0, &
Richieste particolari / Special consignments 7
Istruzion] particolari / Special instructions Allegati { Enclosures
Fd
-~
LY
Ny
Q "5 | Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro e fimia del mittente
+=' 5 | Collection at sender Deliveiy to consignee According to CMR, transport damages have 1o be noted on the transport onder (POD) Stamp and signature of sender
o= upon delivesy of the consignment. Damages rot visible extemally sheuld ke rotifled [n
Z S | Data/Date Data / Date , wiiting to the responsible EUROCONNECT temminal within 7 days after delivery.
[:-]
3 = L ! i\! A
5 [Orario e Orario / Time slﬂzﬂ Ecrlﬁ M n Ol AGEL s,
g a dei Ciclamf 7oz d%lﬁfﬁﬂ
g E /—!—MG J yal
o= Z | Fima dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di Ehi firma in stampatello L
_— Consignee's signature Consignee's name in block letters
L5 0 0 =
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Tutte le snedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali diE(‘Ja(;gyrto éL)IROEONﬁEEV Akl retro).



